
тэрм1ны уравнительная зарядка, уравнитель, перакладаюцца як 
раунавальная зарадка, раунавальтк.

Прадуктыуным тыпам у тэрм1налог11 з’яуляюцца утварэнш з 
суф1ксам - К - ,  як1я ужываюцца са значэннем працэсу. Да гэтай 
словаутваральнай мадэл! адносяцца тэрм1ны тыпу пералгука, 
атлоука, падчыстка, праходка, прапарка, зварка.

У тэрм1налоп1 ул1чваюць так1я асабл1васц1 тэрм1на, як 
зручнасць у вымауленш, граф1чная сц1сласць, хаму перавагу 
аддаюць каротюм марфемам пау-, npopi- тыпу пауураунаважаны 
мост, засцярога процтажарная, кацёл з процтокам.

Так1м чынам, нягледзячы на тое, што у сучаснай тэхшчнай 
тэрм1налог11 запазычаная лекс1ка займае вельм! вял1кае месца, усё ж 
тэрм1ны, утвораныя на уласнамоуным матэрыяле, таксама 
прысутн1чаюць. Хоць тэты пласт лекс1к1 параунальна невял1к1, 
аднак ён патрабуе п1льнай уваг! з боку тэрм1нолагау.

У сучаснай тэхшчнай тэрм1налоп1 наз1раецца тэндэнцыя да 
1нтэрнацыянал1зацы1, тым не менш ёсць шмат i нацыянальнага як у 
лекс1цы, так i у словазч'варэнш. Вельм! часта 1мкненне ”абеларус1ць” 
тэрм1налопю прыводз1ць да пурыстычных спроб замяшць 
1нтэрнацыянальныя тэрм1ны ”сва1м1”, нацыянальным!. Тым не менш, 
як паказвае практыка, усе гэтыя намаганн! заканчвал1ся няудачай. 
Натуральны ход разв1цця мовы усё расстав1ць па caaix месцах.

УДК811.161.3

НАВУКОВА-ТЭХН1ЧНАЯ ТЭРМ1НАЛОПЯ: 
СПОСАБЫ ТЭРМ1НАУТВАРЭННЯ

СМ. САМКОВ1Ч
Навуковы мраушк -  cm. выкладчык А.Б. ГУРНОВ1Ч

Роля тэрм1налаг1чнай лекс1к1 у агульнай лекс1чная с1стэме мовы 
увесь час павышаецца.

Разв1ццё навуи i тэхнш выклжае узшкненне новых навуковых 
галш, што нараджае новыя тэрм1налапчныя с1стэмы i 5тюс1ць змены у 
зЬко 1снуючыя. У развшых мовах каля 90% лексш прадстаулена навуко- 
вым1 i тэхн1чным1 тэрмшам!. Аднак у кожнай вузкай гал1не навуи i 
тэхнш колькасць спецыяльных тэрмшау не перавышае 10-15%.
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у  сучаснай беларускай л1таратурнай мове тэрм1налаг1чная 
лекс1ка стала неад’емная часткай лекс1чнай с1стэмы. Гэта 
адлюстравана, у прыватнасщ, у тлумачальных i перакладных 
слоушках беларускай мовы, як1я сведчаць аб высокай ступен! узае- 
мадзеяння тэрм1налаг1чнай i агульназЬкывальнай лекс1к1.

У тэрм1налаг1чным словаутварэнн! выкарыстоз^аюцца усе спо- 
сабы словаутваральнай с1стэмы беларускай мовы: лекс1ка- 
семантычны, марфалаг1чны, с1такс1чны.

Заснаваны на пераасэнсаванн! лекс1чнага значэння агульна- 
зЬкывальных слоу лекс1ка-семантычны спосаб тэрмша-зйварэння шы- 
рока прадстаулены у гал1не сельскагаспадарчага машынабудавання. 
Тагам спосабам утвораны тэрм1ны: калена, палец, плячо, лапа, зубы, 
рабро, нага, гусешца, чарвяк, хвастав1к, рукау, ручка, грабёнка i inni.

Перанос значэнняу у стварэнн! беларусюх тэрм1нау давол! часта 
распаусюджваецца на уласныя 1мёны. Так, назвы некаторых марак 
машын, в1дау расл1н паходзяць ад беларусюх 1мён, назвау гарадоу, 
рэг1ёнау, кра1ны: гатунак бульбы “Паул1нка”, зернауборачныя кам- 
байны КЗС-7 “Палессе”, Л1да -  1300, трактар МТЗ -  1522 “Бела- 
рус” i 1нш.

Нярэдюя выпадю утварэння тэрм1нау шляхам надання новага 
значэння ужо 1снуючым у 1ншай гал1не ведау. Так, тэхшчны тэрм1н 
звяно сустракаецца у медыцыне (звяно вегетатыунай нервовай 
с1стэмы), у расл1наводстве (механ1заванае звяно) i г.д.

Частка беларусюх тэрм1нау утворана шляхам сэнсавага перакла- 
ду i калькавання русюх тэрм1нау: хуткасны (скоростной), шчыльны 
(плотный) i г.д.

Побач 3 плённым! вышкам! узаемадзеяння уласна беларусюх i 
руск!х элементау у тэрм!налогй узн!кае i праблема варыянтнасщ. 
Гэта абумоулена магчымасцям! дваякага афармлення тэрм!нау, 
напрыклад: першасны-пярв!чны, узбагачэнне (глебы) -  абагачэнне 
(глебы) i г.д.

Пры марфалаг!чным спосабе тэрм!наутварэння новыя словы 
утвараюцца на базе !снуючых у мове словаутваральных аф!ксау. 
Тэты спосаб з’яуляецца найбольш прадуктыуным. Шмат тэрм!нау 
утворана пры дапамозе аснова- i словаскладання, а таксама абр- 
эв!яцы1.

Суф!ксацыя займае значнае месца ва утварэнн! тэрм!нау. Сярод 
найбольш прадуктыуных ва утварэнн! тэхшчных тэрм!нау вылу- 
чаюць суф!ксы:
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-Н Н -, -энн-,-к-: кшенне, ахаладжэнне, аднауленне, плауленне, 
тачэнне, валачэнне, ачыстка, выцяжка, змазка;

-льшк-: вымяральн1к, ак1сляльн1к, нашльшк, ахаладжальн1к; 
-ЧЫ К-, -шчык: наладчык, грузчык, зваршчык, апрацоушчык; 
-асць: г1бкасць, акругласць, вязкасць;
-н1к-: акучн1к, паглыбн1к, адборшк;
-атар-: акумулятар, вентылятар, кандэнсатар, рэзанатар (боль- 

шасць xaxix тэрм1нау мае 1нтэрнацыянальны характар).
Прэф1ксацыя (прэф1кс -  прыстаука) займае меншае месца ва 

утварэнн! тэрм1нау у параунанш з суф1ксацыяй. Найбольш прадук- 
тыуным! тут з’яуляюцца 1нтэрнацыянальныя прэф1ксы:

-суб-, супер-, ЗВЫ Ш -, ультра-, -экстра: субдам1нанта, суб’ядро, 
суперфасфат, суперэспрэс, звышгенератар, звышправодны, уль- 
траф1льтр, экстра-аутобус.

Сярод уласнабеларусюх прэф1ксау можна вылучыць наступныя: 
- без- (бяз-), бес-(бяс-), не-(ня-): безнапорны, бессальшковы, 

бяссцёкавы, неаднароднасць, недагаранне.
Прэф1кксальна-суф1ксальны спосаб тэрмтазч-варэння займае няз- 

начнае месца у тэрм1налапчнай нам1нацы1. Тагам спосабам утвораны, 
напрыклад, наступныя тэрм1ны: перадплужшк, падс1так, наканечшк, 
падрамнж. Давол! значнае месца ва зчварэнш тэхн1чных тэрмшау 
належыць аснова- i словаскладанню. Складаныя тэрмшы зчвараюцца 
шляхам спалучэння у адз1нае цэлае двух i больш самастойных слоу або 
асноу. Напрыклад, бензабак, громаадвод, кустарэз. Асноваскладанне 
можа спалучацца з суф1ксацыяй: зернеперагрузчык, камнедраб1льшк.

Абрэвштурны спосаб дастаткова значна прадстаулены у навукова- 
тэхн1чнай тэрм1налоги. 3 дапамогай названага спосабу тэрм1ны зчва- 
раюцца у вышку скарачэння словазлучэнняу, напрыклад: ПЗМ -  
пашвазмазачныя матэрыялы, ЦРМ -  цэнтральная рамонтная майстэрня, 
СТАХ -  станцыя тэхшчнага абслугозшання трактароу.

У сучасны перыяд усе больш прадуктыуным станов1цца 
с1нтакс1чны спосаб утварэння, яга прадстаулены тэрм1налапчным1 
словазлучэнням! (так званыя комплексныя тэрм1ны). Напрыклад, 
гарачае валачэнне, газавае рэзанне, ланцуговая рэакцыя, тэрм1чная 
загартоука, праука метадам абкочвання, супрац1уленне матэрыялау.

Сучасная беларуская навукова-тэхшчная тэрм1налог1я дастаткова 
распрацаваная, здольная перадаць усю сютэму навукова-тэхшчных па- 
няццяу, аднак патрабуе дальнейшай працы у напрамку зшарадкавання i 
сютэматызацьп.
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